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HeBuuepnHuM mxepenoM 3HaHb NOpPO Ty UM 1HINY KYJIBTYpy €
pO3yMiHHS ii (pazeoqoriuHuX BUPa3iB. Y Pppa3eosorii MiICTUTHCS BEIUYE3HA
KUIBKICTh MaTtepially Mpo ICTOPII0 HapoAy Ta HOrO0 MOBY, MEHTaJbHICTh
monent Tomo. Tomy ppazeosorist Bxke JaBHO CTalla JIIHTBICTUYHUM 00’ €KTOM
nociikenb. OnHaK, ¥ 10CI CIIPHUM MUTAHHSAM 3QJIMINAETHCS B1THOIIIEHHS
NpUCTiB’iB Ta NOpHKa3oKk 10 ¢pa3eonorii. [IpoaHanizyBaBlIM BEIHKY
KUTBKICTh JIIHTBICTUYHHUX JOCTIKEHb, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO ACSKI
BUCHI CXWJIbHI BIJIHOCUTH MPHUCIIB’S Ta MPUKA3KU A0 (POJBKIOPY, 1HII K
HaBMakW — PO3TIIANAIOTH iX y paMkax (pazeonorii. Mu CXuabHI BBa)aTu,
10 MPUCITIB’ S Ta TPUKA3KKU HAJIEXKATh BCE K J0 Ppa3eoorii.

Merta nocniyKeHHs oJsSIrae y BUSHAYEHHI BIIMIHHUX Ta MOJIOHUX pUC
NPUCIIB’IB Ta MPUKA30K, a TAKOX Yy BHU3HAUEHHI iX pOJII Yy XYJIOXKHIX
AHTJIOMOBHUX TEKCTaX.

VY upboMy A0CIHiIKeHH] OyJI0 MpOaHai30BaHO MOHATTA «(pa3eoiorisy,
«mapemis», «IpUCHiB’s» Ta «mnpukazkm». Dpazeonoris — 1e po3aLI
MOBO3HaBCTBa, 10 BHUBYae (pa3eoyoriuny cucreMy MmoBu. Jlo
(hpa3eooriYHUX  BHCJIOBIB  BIAHOCATBHCA KPHWJIATI BUCIOBH, 1JI10MH,
adopusMu, mapemii TOIIIO.

[Tapemii Bii13epKaIOOTh ICTOPUYHUN TOCBIA HAIlli, ii Tpaauilii, 3Buyai,
MEHTaITeT TOmO. [IOpiBHAHHS MapeMidl J103BOJISIE 3PO3YMITH HACKUIBKU
CXOX1 YW BIJIMIHHI Pi3HI KpaiHu Ta iX Kyubtypu [4, 87]. Ilapemis — ne
OJIMHUIIS MapeMioJorii, 1Mo BUPIZHIETHCA a(OPUCTUYHICTIO, YCTAIEHICTIO,
BIITBOPIOBAHICTIO, @ TaKOXX MOXKE MaTH MpsSME Y MEPEHOCHE 3HAYCHHS 1
MICTUTH TIOBUAJIbHI €JIEMEHTH. Y paMKax MapeMioJiorii po3risgarThbCs
TaKoXX NpPUCHTIB’S Ta mnpukasku. lIpucniiB's Ta npUKa3ku — 1€ CTIHKI
MOBYaJIbHI BUCJIOBH, MOPOKEHI YCHOIO HapoJHOK TBoOpuicTiO [2, 72]. o
CIUJIBHUX 3arajJbHUX PHUC TMPHUCIIB’IB Ta TMPUKA30K MOKHA BIJHECTH
aOpUCTUYHICTh, 3aKPIIJIEHICTH Y MOBI, BHUPa3HICTh, IOBYAJBHICTH,
HEBEJIMKUU pO3MID.

[Ipore OUIBLIICTD BYEHUX CXWIbHI PO3MEKOBYBAaTHM TaKl MOHATTS SIK
«TIpUKa3Kka» Ta «mnpuchi’si». [lpucniB’ss — 1€ 3akpimieHi B MOBI
o yHKI[IOHATBHI OJUHUII OBYAIBHOTO XapakTepy, 110 MaTepiali3yloTh



17Iel0 caMOOpTaHi3ailii, CaMOKOHTPOJII0 ¥ €caMOJI00yI0BH JOCIHIIKYBaHOTO
00’exkTa B MOBHIM cuctemi [4, 89]. Bonu mepenaroTh HapOIHHI JOCBII 3a
JIOTIOMOTOI0  3aByallbOBAHUX XYJOXHIX 3aco0iB. Haituactime mnpucii’s
BUpAXalOTh IOBHY 3aKIHUYEHY AYMKY Ta AWAAKTHYHHI 3mict [1, 256].
[Ipukazka — CTUCIUNA aJIETOPUYHUI BHCIIB, YacTO I1POHIYHOTO Ta
MOBYAJILHOT'O XapaKTepy, SIKWM, Ha BIIMIHY BiJl MPUCIIB’ S, HE MA€ SIKOTOCh
BUCHOBKY 4YM MOBHOTH AymKku [1, 278]. OcHOBHa BIAMIHHICTh MIX
MPUKA3KOI0 Ta MPUCIIB’SIM MOJIATa€ B TOMY, IO MPHKa3Ka HE MICTUTh Yy cO01
cuHTe3y Ta Mopaii. [IpuciiB’a xapakTepu3yeTbcsi IparMaTUYHUM (PaKTOpPOM,
TOAl SIK MPUKA3KU MPOCTO HA3UBAIOTh pedepeHTiB, M030aBICHUX MEBHUX
HacTaHoB [3, 89].

[Ipukaska He Hece B cOoO1 KUNCHh BUCHOBOK, a JIUIII€ HATAKAE HA Ty YU
1HITYy O3HaKy, (DeHOMEH, XapakKTepHy pucy Toio. Hampukian, y mpuxasii
“Spare the rod and spoil the child” BigoOpaxxeHa CyBOpICTh BHUXOBAaHHS
aHTIIIIB, BOHU BBa)XaroTh, 110 (13u4YHI a00 MOpaibHI MOKapaHHS IUTHHU
CTUMYJIIOBAaTUMYTh ii JO PO3BUTKY Ta PO3KBITY. [IpucCiiB’i0 *, HaBIaKw,
MpUTaMaHHE MMOBHE BUPAXKEHHS MIPKYBaHb, 3aBEPIICHICTh AYMOK, JIOTTUYHUHN
BUCHOBOK. Hampuknaz, y npuciniB’i “Love your neighbor, yet pull not down
your fence” WneTbcs Mpo Te, 0 YUM BUIIHUM MapKaH y Bac Ta CyCiAiB, TUM
MEHIIIE CyNepeyoK Ta KOHQIIKTIB BHUHHKATUME MIXK JIIOJABMU Yepe3
3eMeJIbHY AUISTHKY, OCOOMCTHI MPOCTIpP TOILIO.

Ot1xe, ¢pas3eonoris € BaXJIWBUM I1CTOPUKO-JIHTBICTUYHUM SBHUIIEM
KOKHOI MOBH, B TOMY YHCII ii MPUCIIB’S Ta MpUKa3Ku. BoHu BigoOpaxarTh
MEHTAJITET JIOAEH, Ioro KyJbTypy, MOBHI OCOOJIMBOCTI, BAXOBAHHS TOLIO.
[IpucniB’s Ta mMpUKa3Ku — 1€ HEBUYEPITHE JKEPESIO0 MOBHUX 3HaHb HApOAY,
SK1 MICTSITh B cOO1 OaraTopiuHuil 1OCB1J MONEPEIHHKIB.
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